Recto

[*8toug LG Tov koopov Pkat umep au]
[twv eyw aytalw epavtov wa wouw]
[kat autol nytaopevol ev aAnBeia]
[®ou mept Toutwy b€ EpwTw povov]
[oM\a kat Ttept Twv motevoviwy Sial
[tou Aoyou autwv &lg pe 2Lva mav]
[tec ev wowv kaBwg ou TEP ev gpol]
[kayw ev oot a kat autot ev nuw]
[wow wa o koopog moteun ot ou]
[ue ameotehag 22kat eyw TV Sofav]
n]v [6edwkag pot Sedwka autoLg wa
[wowv ev kaBwg nueLg ev Zeyw]

ev [autolg kat ou ev gpot a

WOoL[V TETEAELWEVOL £LG €V VAL
YEW[WOoKN 0 KOOHOG OTL OU HE A
neot[e\]ag kat [nyannoog autoug
kaBwg epe n[yamnoag MEP o
Sebw[k]ag pot [BeAw va omou et

L EYW KAKELWV[OL WOLV LET ELOU

w[a Blewpwot[v tnv 6ofav tnv €
un[v] nv ed[wkag pot otL nyarn

oag pe mpo K[ataBoAng koouou

Papyrus 108: Dated to 175-200 CE Containing Yahuchanon 17:23-24, 18:1-5

Transcription and Direct Word Translation

Yahuchanon 17:18-24a

Front Side of Leaf

[*8em into the world. °And on behalf of th-]

[em | set-apart Myself, so that they may exist]

[also themselves as being set-apart in truth.]

[?°Not concerning these however | request alone, ]
[nevertheless also concerning those putting trust through]
[the word of them into Me, #'so that ever-]

[yone as one may exist, exactly as You, Father, in Me]
[and I'in You, so that also themselves in Us]

[may exist, so that the world may trust the fact that You]
[Me despatched. 22And | the glory]

th]at [You granted to Me, | have granted it to them so that
[they may exist as One, exactly as We are one. 23| am]

in [them, and You are in Me, so that

they may ex[ist as having been perfected into one, so that
may under[stand the world the fact that You Me d-
espaltch]ed, and [You loved them

exactly as Me Yo[u loved. #Father, what

You have gra[nt]ed to Me [I desire it so that where ex-

ist I, also tho[se may exist with Me

so th[at th]ey may watc[h the glory the M-

in[e], which You h[ave granted to Me because You lov-

ed Me before la[ying down of cosmos

Yahuchanon 17:18-24a




Verso

[°MEP Sikate Kaw o Koopog og ouk]
[eyvw eyw &€ o€ eyvwv kat outot]
[eyvwoav ot ou pe aneotelag]
[*ka1 eyvwploa autolg to ovoua]
[oou kat yvwplow wa n ayamnn]

[nv nyamnoag pe v autolg n ka]
[yw ev autolg ¥lrauta emwv THZ]
[e€nA\Bev ouv tolg padntaig avtou]
[repav tou xewappou twv KeSpwv]
[omou nv knmog eLg ov etonABev]
autog Kat ot padntat] avtou %n
SeL 8¢ kat lovdag o mapalsdofug av
Tov Tov torov ott toAAa]kig ouv(n
x6n o THZ eket peta twv] pabn

Twv avtou %o ouv loudag] AaBwv tn[v
ornelpav kol k] Twlv apy]iepewv
kot Daploaslw]v unnpetag epxe
Tal kel pet]a davwy Kot Ao
Swv kot oA ]wv “THE 8¢ e16wg
navta o epx]OMEva ET AUTOV
e€eNBwv ene]v autolg tfva in
tete SanekplOn]oav avtw THN

tov NaZwpato]v AeyetL autol[g

Yahuchanon 17:24b-18:5a

Reverse Side of Leaf

[®Father upright, also the world You not]

[has understood, | but You have understood, and these]
[understood the fact that You Me despatched.]

[?°And | communicated to them the name

[Your, and | shall communicate it, so that the love]
[which You loved Me in them may exist, an-]

[d Iin them.” &1These having spoken, Yahushua]
[departed together with the disciples His]

[across the watercourse of Qidrown,]

[where existed a garden, inside which entered]
Himself and the disciples] Hi[s. 2Had ackno-

wledged but also Yahuwdah, the one bet]rayi[ng h-
im, the place, because ofte]n was ga-

thered the Yahushua there with the] disc-

iples His. 3The therefore Yahuwdah] having accepted th[e
cohort and from] th[e chi]ef priests

and Pharisee]s attendants, arri-

ves there wit]h torches and lam-

ps and weapo]ns. *Yahushua but having acknowledged
all things ar]riving upon Him,

having departed spok]e to them, “W[h]om do y-

ou seek?” 5They respon]ded to Him, “Yahushua,

the man of Nazaret]h.” He says to the[m

Yahuchanon 17:24b-18:54




